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1713 April 5 . [ ? ] ■*", Luzern A
SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT
JAKOB II . ZURLAUBEN]

"J ’ay reçeu la lettre que vous avez pris la peine de m ’écrire le 6 de oe

mois . Je crois , qu ' on trainera les choses touchant les différences de touttes

sortes qui sont en Suisse , et qu ' apres fl faudra venir a une Diette Generalle

[ - eine solche fand dann vom 9 . - 23 . Juli 1713 in Baden statt , wobei Stadt und
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Amt Zug durch Beat Jakob II . Zurlauben vertreten war - ] . Jl est vray qu ’jl

seroit bon , que la Paix [ - vermutlich wird damit auf den am 11 . April 1713

zustandekommenden Frieden von Utrecht angespielt - ] fut déclarée de toutte

part avant que cette Diette se tint , parceque vos [ cantons ] Protestons se¬

raient un peu plus souples.

Jl falloit au Sujet de l ’affaire des Postes [ - Streitigkeiten mit der Post-
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meisterin Maria Anna S e r o n a von Lugano - ] , que vous [gemeint Ammann

und Rat von Stadt und Amt Zug ] écrivissiez au Bailly de Lugan [ Jean - Jacques-

Joseph d 'A l t ] comme ont faits [Schultheiss und Rat von ] . . . Lucerne , et . . .

[Landammann und Landrat ] de Schwitz et comme Je crois que feront tous les

autres [gemeint alle dort reg . kath . Orte ] Ce que Je vous prie de faire dé¬

terminer dans vostre Conseil au premier Jour.
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Si vous voulez bien me croire , C' est la Caballe de la Nonciature , qui fait

répandre , qu ' on devroit envoyer [von seiten der kath . Orte ] a Rome [den Hl.

Stuhl gemeint ] des gens Jnformês affin de divertir , que on érigé point M. le

Comté Abbé [Guidobaldo ] Giuliani [ - als Agent der kath . Orte erst von

1715 bis 1718 bezeugt - ] dont le Nonce [Giacomo Caraccio  l o] sgait

la Capacité , et craint , qu ' on ne représente au Pape [Clemens XI . ] ce

qui est arrivé [ - Anspielung auf die Haltung des Nuntius im 2. Villmerger-

krieg - ] . Vous y estes Intéressé , Monsieur , pour vostre [Johann Baptist]

Trinkler,  et [Peter Konrad ] Crenzlin [=K r ä n z lin ] , Songez y

bien Je ne doute point que le Pere Genereux [unklar , wer damit gemeint ist]

ne fasse ses Intrigues . Ou les Cantons Catholiques veulent envoyer a Rome

quelque Sujet , ou non . S ' jls n 'y veulent pas envoyer , Voila l 'Agent necessai¬

re , et s ’jls y veulent envoyer , jl y faut un homme qui repose sa réception

auprès du Pape , et des Cardinaux [gemeint die Präfekten der Kongregationen] ,

qui préparé la matière , qui leur trouve logement , et qui devra rester apres
Eux Jnstr [ u] its des matières . Nous [neben Beretti - Landi wohl noch dessen Kol¬

legen , der franz . Ambassador François - Charles de Vintimille , Comte du Luc

gemeint ] vous avons trouvé un homme admirable ; M. l 'Ambassadeur de france

vous en a écrit , et J ’en ay fait de meme. Craignez les Càballes des autres,

et fiez vous a Nous . Lucerne , Schwitz , les deux JJnderwalden , fribourg , So-

leurre y ont des ja tous Consenty . Ury va a faire la meme chose , quoy que les

factionnaires du Nonce auroient bien voulu l ' empecher . Jl s ’agit de . . . [ 15]

pistolles par Année par Canton , ce qui est une Miserre , et d ’avoir un homme

des plus habilles , que J ’ay Jamais connu . Jl est mon Correspondant , et Amy

depuis . . . [ 15] Ans, ainsy , Je connois ce qu ’jl vaut.

L ’Apoplexie du Garde Sceau d 'Angleterre [den Lordkanzler gemeint ] est cause

du prolongement du Parlement qui se devoit tenir : Mais des personnes de grande

qualité , me mande que la Paix est Infaillible . . .

La Reine d 'Espagne [Marie - Louise - Gabrielle de Sa¬

voie]  est grosse [ - am 17 . September 1713 sollte diese vom späteren In¬

fanten Ferdinand  VI . entbunden werden - ] et Celle d ’Angleterre [A n-

ne ] est vive et le P . [Louis]  d 'Asturies est guéri . Au nom de dieu

rompez les Cabales de la Nonciature car tous les . . . Cantons ont deia Consen¬
ti . J ' attends de scavoir ou est Crenzlin . "



2 ) s . EA VII 1 , 31 (Nr . 22 ) 3 ) s . ebenda 1094 Art . 297 , 298

Original - AH 65 , 30 - 31
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